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GB ON/OFF SWITCH
F BOUTON ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
D EIN-/AUS-SCHALTER
E INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
P INTERRUPTOR ON/OFF
I INTERRUTTORE ON/OFF
NL AAN-UITSCHAKELAAR
S ON/OFF – STRÖMBRYTARE

DK TÆND/SLUK-KNAP
N PÅ/AV-BRYTER
FIN ON/OFF-KYTKIN
GR ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΟΝ/OFF
PL WŁĄCZNIK ZASILANIA
H INDÍTÓGOMB (KI/BE)
TR AÇMA/KAPAMA DÜĞMESİ
CZ VYPÍNAČ

SK PREPÍNAČ ON/OFF (ZAPNUTÉ /VYPNUTÉ)
RO COMUTATOR PORNIT/OPRIT (ON/OFF)
RU ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ
BG КЛАВИШ ON / OFF (Вкл/Изкл)
HU PREKIDAČ ON-OFF (UKLJUČI-ISKLJUČI)
LT ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO JUNGIKLIS
SLO STIKALO ON-OFF (VKLOP-IZKLOP)
UKR ВИМИКАЧ

مفتاح التشغيل/الإيقاف  AR

8+



  x3 1.5V AAA LR03

GB Replace with 3 x 1.5V “AAA” or LR03 size batteries.
F Remplacer par des piles 3 x 1,5 V “AAA” ou LR03.
D Durch 3 x 1,5 V LR03 (AAA) Batterien ersetzen. 
E Reemplazar por 3 pilas LR03 de 1,5V. 
P Substituir por 3 pilhas “AAA” ou LR03 de 1.5V. 
I Sostituire con 3 batterie da 1,5 V “AAA” o LR03.
NL Vervangen door 3 x 1,5V “AAA” of LR03 batterijen. 
S Ersätt med 3 x 1,5 V (4,5 V) LR03-batterier. 
DK Udskift med 3 x 1,5 V “AAA” - eller LR03-batterier. 
N Erstattes med 3 x 1,5 V “AAA”- eller LR03-batterier. 
FIN Vaihda tilalle 3 x 1,5 V AAA- tai LR03-kokoiset paristot. 
GR Αντικαταστήστε με μπαταρίες 3 x 1,5V «AAA» ή LR03. 
PL Wymiana baterii: 3 x 1,5 V “AAA” lub LR03. 
H Cserélje ki 3 db 1,5 V “AAA” vagy LR03 méretű elemre. 
TR Pilleri, 3 adet 1,5 voltluk AAA (LR03) tip pille değiştirin. 
CZ Vyměňte za 3 x 1,5 V baterie typu “AAA” nebo LR03.  
SK Vymeňte za 3 x 1,5 V batérie typu “AAA” alebo LR03. 
RO Înlocuiţi cu 3 baterii x 1,5V tip „AAA” sau LR03. 
RU Замените на 3 батарейки 1,5В типа “AAA” или LR03.
BG Сменете с 3 x 1,5 V AAA (LR03) батерии. 
HR Zamijenite 3 AAA ili LR03 baterijama od 1,5 V.
LT Keiskite 3 x 1,5V AAA arba LR03 baterijomis. 
SLO Zamenjajte s 3 baterijami 1,5 V AAA (LR03). 
UKR Замінити батареями: 3 x 1,5 В типу AAA або LR03. 

استبدل البطارية باستخدام بطاريات AAA(LR03) 3 × 1.5 فولط.   AR

GB TO INSTALL BATTERIES 
F POUR METTRE LES PILES
D BATTERIEN EINLEGEN
E PARA COLOCAR LAS PILAS
P PARA COLOCAR AS PILHAS
I PER INSERIRE LE BATTERIE

NL BATTERIJEN PLAATSEN
S SÄTTA I BATTERIER
DK SÅDAN ISÆTTES BATTERIERNE
N SLIK SETTER DU INN BATTERIER
FIN PARISTOJEN ASENTAMINEN
GR ΓΙΑ ΝΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

PL WKŁADANIE BATERII
H ELEMEK BEHELYEZÉSE
TR PİLLERİ YERLEŞTİRMEK İÇİN
CZ JAK VLOŽIT BATERIE
SK AKO VLOŽIŤ BATÉRIE
RO PENTRU INTRODUCEREA BATERIILOR

RU ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ БАТАРЕЙКИ
BG ЗА ДА ПОСТАВИТЕ БАТЕРИИТЕ
HR ZA UMETANJE BATERIJA
LT KAIP ĮDĖTI BATERIJAS
SLO NAMESTITEV BATERIJ
UKR ВСТАВЛЕННЯ БАТАРЕЙ

 AR  لتركيب البطاريات

GB ATTACH TO ANY TACTICAL RAIL
F SE FIXE À TOUS LES RAILS TACTIQUES
D PASSEND FÜR ALLE TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
E COMPATIBLES CON CUALQUIER RAÍL TÁCTICO
P FIXA A QUALQUER TRILHO TÁTICO
I SI AGGANCIA A TUTTE LE GUIDE TATTICHE
NL PAST OP ELKE TACTICAL RAIL
S KAN FÄSTAS PÅ ALLA TAKTIKSKENOR
DK FASTGØR PÅ EN TAKTISK SKINNE
N KAN FESTES TIL ALLE TAKTISKE SKINNER
FIN KIINNITÄ MIHIN TAHANSA TAKTISEEN KISKOON
GR ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΣΕ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΡΑΓΑ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ 
PL NADAJE SIĘ DO KAŻDEJ SZYNY NA AKCESORIA

H BÁRMILYEN TAKTIKAI SÍNRE RÁERŐSÍTHETŐ
TR HERHANGİ BİR TAKTİK AKSESUAR RAYINA TAKIN
CZ NASAZENÍ NA JAKOUKOLIV TAKTICKOU KOLEJNICI
SK PRIPOJTE K NIEKTOREJ TAKTICKEJ KOĽAJI
RO SE ATAȘEAZĂ LA ORICE ȘINĂ TACTICĂ
RU КРЕПИТСЯ К ЛЮБОЙ КРЕПЕЖНОЙ РЕЙКЕ
BG ПРИКРЕПЯНЕ КЪМ КОЯТО И ДА Е ТАКТИЧЕСКА РЕЛСА
HR PRIČVRSTITE NA BILO KOJU TAKTIČKU VODILICU
LT TVIRTINKITE PRIE BET KURIO TAKTINIO BĖGELIO
SLO PRITRDI NA KATEROKOLI TAKTIČNO TRAČNICO
UKR ПРИЄДНУЄТЬСЯ ДО ВСІХ ТИПІВ РЕЙОК

 AR  للتثبيت بأي حمالة تكتيكية

GB Note: Turn light off when not in use to conserve battery life.
F Remarque : éteins la lumière lorsque tu ne l’utilises pas afin d’économiser les piles.
D Hinweis: Wenn nicht in Gebrauch, das Licht ausschalten, um die Batterien zu schonen.
E Nota: apágalo cuando no lo estés usando para que las pilas duren más.
P Nota: Quando parares de jogar, coloca o botão em OFF para poupar as pilhas.
I Attenzione! Dopo il gioco, spegnere la luce per risparmiare l’energia delle batterie.
NL Opmerking: schakel de lamp uit wanneer deze niet wordt gebruikt om de levensduur van de batterij te verlengen.
S OBS! För knappen till OFF när du inte använder blastern för att spara batterier.
DK Bemærk: Sluk for lyset, når det ikke er i brug for at spare på batteriet.
N Merk: Skyv bryteren til OFF (AV) når den ikke er i bruk for å spare på batteriet.
FIN Huomautus: Säästä paristoja sammuttamalla valo, kun se ei ole käytössä.
GR Σημείωση: Απενεργοποιήστε το φως όταν δεν το χρησιμοποιείτε, για εξοικονόμηση ζωής της μπαταρίας. 
PL Uwaga: Aby ograniczyć zużycie baterii, światło należy wyłączyć, jeśli nie jest używane.
H Megjegyzés: Az elemek kímélése érdekében kapcsold ki a lámpát, ha nem használod.
TR Not: Pillerin bitmemesi için oynamadığınızda ışığı kapatın.
CZ Poznámka: Není-li hračka používána, vypnutím světla šetříte baterie.
SK Poznámka: Svetlo vypnite, keď práve nepoužívate, aby ste šetrili batérie.
RO Notă: Închide raza de ochire când jucăria nu este utilizată, pentru a conserva durata de viaţă a bateriei.
RU Примечание. Когда не используется, выключайте свет, чтобы сэкономить заряд батарей.
BG Забележка: Когато не го използвате, изключвайте светлината, за да спестите живота на батерията.
HR Napomena: Isključite svjetlo kada ga ne upotrebljavate da biste sačuvali bateriju.
LT Pastaba. Kad nebūtų eikvojama baterijų energija, kai įrenginio nenaudojate, šviesą išjunkite.
SLO Opomba: Izklopi lučko, ko je ne uporabljaš. Tako boš varčeval z baterijo.
UKR Примітка. Коли ви не користуєтеся бластером, вимикайте світловий приціл, щоб економити заряд акумулятора.

AR ملاحظة: أوقف تشغيل شعاع الاستهداف في حالة عدم استخدامه للحفاظ على طاقة البطارية.


